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(D)

ACHTUNG! Nur im flachen Wasser unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Farbliche und
technische Anderungen bleiben vorbehalten. Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine
eventuelle Korrespondenz.

GEBRAUCHSANLEITUNG

Das Aufblasen dieser Artikel sollte mit einer Hand- oder FuRpumpe erfolgen. Die Luft kann auch
mit dem Mund eingeblasen werden. — Keinen Kompressor verwenden! Zu starkes Aufblasen
fiihrt zum Platzen der Schweinéhte. Die Innenseite des Artikels muss nach dem Aufblasen
noch leicht wellig sein. Die Ventile sollten in die Luftkammern hineingedriickt werden, um ein
unbeabsichtigtes Offnen zu vermeiden. Zum Ablassen der Luft werden die Ventile aus den
Luftkammern herausgezogen und gedffnet.

BITTE BEACHTEN!
Zum Reinigen Wasser und Seife verwenden. Keine Chemikalien benutzen!

(GB)

WARNING ! Only to be used in water in which the child is within its depth and under adult
supervision. Subject to technical change and change of color. Please keep this information for
any possible correspondence.

INSTRUCTIONS

Inflatation should be done with a hand or foot pump, inflatation by mouth is also possible. - Never
use a compressor! - As a result of too strong inflatation welds will burst. Valves should be
pressed into the chambers in order to avoid unintenional opening. For deflating air the valves
have to be put out of the chambers and must be opend.

PLEASE NOTE:
For cleaning purpose please only use water and soap, never chemicals!

ATTENTION ! A n'utiliser qu'en eau ol I'enfant a pied et sous surveillance. Sous réserves de
modifications techniques et relatives aux couleurs. Veuillez conserver ces consignes pour toute
correspondance éventuelle.

MODE D'EMPLOI

Le gonflage doit se faire manuellement ou a I'aidé d'un gonfleur a pied. Il peut étre aussi gonflé
a la bouche. Ne surtout pas utilliser de compresseur. Un gonflage excessif peut provoquer
I'éclatement des coutures. La partie intérieur doit - aprés gonflage - étre Iégérement vallonée.
Les valves doivent étre pressées dans les chambres & air de fagon a éviter un égonflage
involontaire. Pour le dégonflage, sortir les valves des chambres a air et les ouvrir.

ATTENTION!
Pour le nettoyage n'utiliser que de I'eau et du savon, en aucun cas un produit chimique.

()

AVVERTENZA! Da usare soltanto in acqua in cui il bambino tocca e sotto la supervisione di un
adulto. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici e di colore. Conservare questa nota per ev.
corrispondenza.

STRUZIONI D'USO

Gonfiare con una pompa a mano od una pompa a pedale. - Non usare compressori! - Un
gonfiamento troppo forte causa la rottura delle saldature. Dopo il gonfiamento, la parte interna
della piscina deve restare leggermente ondulata. Per evitare di aprire involontariamente le
valvole, & opportuno introdurre le stesse nelle camere d'aria. Per togliere |'aria togliere le valvole
dalla camera d'aria ed aprirle.

ATTENZIONE!
Per la pulizia usare acqua e sapone. Non usare prodotti chimici!

WAARSCHUWING! Mag alleen in water gebruikt worden waarin het kind kan staan en onder
toezicht van een volwassene. Kleur- en technische veranderingen voorbehouden. Houd deze
aanwijzingen bij voor een eventuele correspondentie.

GEBRUIKSAANWIJZING

Dit artikel moet met behulp van een hand- of voetpomp worden opgeblazen. Ook kunt u het
artikel met de mond opblazen. - Gebruik in geen geval een compressor! Wanneer het artikel met
teveel kracht wordt opgeblazen, kunnen de lasnaden knappen. De binnenkant van het artikel
moet na het opblazen nog enigszins gegolfd zijn. De ventielen moeten naar binnen, in de
luchtkamers worden gedrukt, om te voorkomen dat deze per ongeluk worden geopend. Om de
lucht uit het artikel te laten stromen trekt u de ventielen uit de luchtkamers en opent u ze.

LET OP!
Gebruik voor het reinigen water en zeep. Gebruik geen chemicalién!

jADVERTENCIA! Utilizar s6lo en el agua cuando el nifio haga pie en el agua y bajo vigilancia
de un adulto. Reservado el derecho a modificaciones técnicas y de color. Conserve estas
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE USO
Se recomienda usar una bomba manual o de pie para inflar el articulo. También se puede inflar
con la boca. jNo utilice compresor! Si se infla demasiado podrian explotar las uniones. La cara
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interior del articulo debe seguir ligeramente ondulada después de inflarlo. Las valvulas deben
estar metidas en las camaras de aire para evitar que se abran accidentalmente. Para sacar el
aire, saque las valvulas de las cdmaras de aire y abralas.

iTENGA CUIDADO!
Para limpiarlo, use agua y jabon. jNo utilice productos quimicos!

(PT)

ATENGAO! So utilizar em 4gua onde a crianga tenha pé e sob vigilancia de adultos. Reservado
o direito a alteragdes nas cores e técnicas. Pf. guarde estas indicagdes para uma eventual
correspondéncia.

INSTRUCOES DE UTILIZACAQ

Este artigo deve ser insuflado com uma bomba de mao ou de pé. Também pode encher,
insuflando com a boca. - Nao utilize um compressor! Encher em demasia leva ao rebentamento
das costuras soldadas. A face interior do artigo tem de se manter ligeiramente ondulada apo6s
insuflar. As valvulas devem ser pressionadas para dentro das camaras de ar, para evitar uma
abertura involuntaria. Para esvaziar o ar, as valvulas s&o puxadas para fora das camaras de ar e
abertas.

ATENGAO!
Para limpar, utilizar agua e sabao. Nao utilizar produtos quimicos!

(DK)

ADVARSEL! Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og pa vanddybder, hvor barnet kan
bunde. Med forbehold for farvemaessige og tekniske aendringer. Opbevar venligst disse
anvisninger med henblik pa en eventuel korrespondance.

BRUGSANVISNING:

Oppumpning skal ske med hand- eller fodpumpe. Luften kan ogsa blaeses ind med munden. -
Benyt ikke kompressor! En alt for kraftig oppumpning medferer spreengte svejsesgmme.
Indersiden af produktet skal veere let bolget efter oppumpning. Ventilerne skal trykkes ind i
luftkamrene for at undga abning ved et uheld. Til udledning af luft skal ventilerne treekkes ud og
abnes.

BEMARK!
Materialet i dette produkt er kuldefglsomt. Benyt vand og saebe til rengering. Benyt ikke
kemikalier!

(NO)

ADVARSEL! Ma bare brukes pa vanndybder der barnet kan sta, og under tilsyn av en voksen.
Vi forbeholder oss retten til fargemessige og tekniske endringer. Vennligst ta vare pa denne
veiledningen for eventuelle senere henvendelser.

BRUKSANVISNING

Bassenget bar blases opp med hand- eller fotpumpe. Luft kan ogsa blases inn med munnen. -
Bruk ikke kompressor! For sterk oppblasing ferer til at sveisesemmene sprekker. Bassengets
innside méa, ogsa etter oppblasing, veere lett balgeformet. Ventilene skal trykkes inn i luftkamre-
ne for & forhindre at de apnes ved et uhell. For a slippe ut luften dras ventilene ut av luftkamrene
0g apnes.

OBS!
Materialet som bassenget er fremstilt av er gmfintlig overfor kulde. Til rengjering brukes vann og
sape. Ikke bruk kjemikalier!

(S)

VARNING! Far endast anvandas i vatten i vilket barnet bottnar och under uppsikt av en vuxen
person. Innehall och férg kan variera. Férvara denna rekommendation for en ev. korrespon-
dens.

BRUKSANVISNING

Plaskedammen skal blases opp med en hand eller fotpumpe. Kan ogsa blases opp med munn.
Kompressor ma ikke benyttes. Artikkelen méa ikke overfylles med Iuft, men kun fylles til den har
fatt. sin naturlige form. For mye luft kan. Ventillen ber trykkes inn i plaskedammen, slik at den ikke
kan apres med vann i bassenget. For & ta luften ut av plaskedammen tas ventilen ut og &pues.

VAER OPPMERKSOM PA F@LGENDE.
Ved rengigring benyttes kun vann og sepe. Chemikalier ma ikke benyttes.

(F)

VAROITUS! Kéytetaan ainoastaan matalassa vedessa aikuisen valvonnassa. Oikeudet vari- ja
teknisiin muutoksiin pidatetaan. Pyyddmme Teitd séilyttdmaédn ndmé ohjeet mahdollista
kirjeenvaihtoa varten.

KAYTTOOHJEET.

Téma tuote tulee tayttéa kési- tai jalkapumpun avulla. Téyttdminen voidaan suorittaa myds
puhaltamalla. — &l kéytad kompressoria! Jos ilmaa taytetaén likaa, saumat voivat haljeta.
Tayttamisen jalkeen tuotteen sisapuolen tulee olla vield hieman poimuinen. Kun taytettava tuote
on saavuttanut muotonsa, se tulee asettaa tasaiselle, puhtaalle ja vaakasuoralle pinnalle. Sen
jalkeen se voidaan tayttda vedelld. Venttiilit tulee painaa ilmasailididen siséan tahattoman
avautumisen vélttdmiseksi. llman poistamiseksi venttiilit vedetaan pois iimaséili6isté ja avataan.

HUOMIOI!
Materiaali, josta tuote on valmistettu, on kylménarka. Kayta puhdistamiseen vetté ja saippuaa.
Ald kéyta kemikaaleja!



(PL)

OSTRZEZENIE! Do uzycia tylko w wodzie nie zakrywajacej dziecka i wytacznie pod nadzorem
dorostego. Zastrzega sie mozliwosc zmian kolorystycznych i technicznych. Niniejsze wskazéwki
prosimy zachowac dla ewentualnej korespondencii.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Produkt nalezy napetnia¢ powietrzem przy pomocy recznej lub noznej pompki. Mozna go takze
nadmucha¢ ustami. - Nie stosowa¢ sprezarki! Zbyt silne nadmuchanie powoduje rozszczelnie-
nie si¢ spoin. Po napetnieniu powietrzem produkt powinien by¢ lekko pofalowany po stronie
wewnetrznej. Zawory nalezy wcisnaé do komor powietrznych, tak aby nie doszto do ich
niezamierzonego otwarcia. W celu spuszczenia powietrza nalezy wyja¢ zawory z komor
powietrznych i otworzy¢ je.

PROSZE PAMIETAC!
Nie stosowac $rodkéw chemicznych!

UPOZORNENI! ! Pouzivejte pouze v mélké vodé a pouze pod dohledem dospélych. Barevné a
technické zmény vyhrazeny. Tyto pokyny si odlozte pro pfipadnou korespondenci.

NAVOD K POUZITI

Nafukovani tohoto vyrobku by se mélo provadét pomoci ruéni nebo nozni pumpy. Vzduch Ize
nafouknout i Usty. — Nepouzivejte kompresor! Nadmémé nafouknuti vede k prasknuti svard.
Vnitfni strana vyrobku se musi po nafouknuti je$té mimé vinit. Ventily musi byt ve vzduchovych
komorach zatlaceny dovnitf, aby se zabranilo jejich neimysinému otevieni. Za U¢elem vypusténi
vzduchu se ventily vytahnout ze vzduchovych komor a nechaji oteviené.

DODRZUJTE PROSIM NASLEDUJICi POKYN!
K ¢isténi pouZivejte vodu a mydlo.

UPOZORNENIE! Pouzivat iba v plytkej vode, a iba pod dohlfadom dospelej osoby. Farebné a
technické zmeny vyhradené. Tieto pokyny si odloZte pre pripadnd koreSpondenciu.

NAVOD NA POUZIVANIE

Vyrobok sa nafukuje ru¢nou alebo noznou pumpou. Vzduch moZno naplnit aj Ustami. —
Nepouzivajte kompresor! Pri silnom nafuknuti sa potrhaji Svy. Vnatorna strana vyrobku musi
ostat zlahka zvinend aj po nafiknuti. Ventily treba zasunit do vzduchovych komér, aby sa
zabranilo nadhodnému otvoreniu. Vzduch sa vypusti vytiahnutim a otvorenim ventilov zo
vzduchovych komdr.

UPOZORNENIE!
K ¢&isténi pouzivejte vodu a mydio.

(S1)

OPOZORILO! Uporabite le v plitvih vodah in samo pod nadzorom odrasle osebe. Pridrzujemo si
pravico do sprememb barv in tehni¢nih sprememb. Prosimo, da ta navodila shranite za morebitno
korespondenco.

NAVODILA ZA UPORABO

Te izdelke napihuijte z roéno ali nozno tlacilko. Zrak lahko vpihujete tudi z usti. — Ne uporabljajte
kompresorja! Zaradi premo¢nega napihovanja lahko pogijo varjeni Sivi. Ko je izdelek napihnjen,
mora biti notranja stran e rahlo valovita. Ventile potisnite v zratne komore, da preprecite
nenamerno odpiranje. Zrak spustite tako, da iz zraénih komor izvlecete ventile in jih odprete.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE!
Za ¢id¢enje uporabite vodo in milo. Ne uporabljajte kemikalij!

(HY) .

FIGYELMEZTETES! Csak sekeély vizben és csak felndtt feliigyelete mellett hasznalja. Szinbeli és
miiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Kérjiik, érizze meg ezt az Utmutatét esetleg felmerilé
problémak tisztazasahoz.

HASZNALATI UTMUTATO

A terméket kézi vagy labpumpaval kell felfdjni. A levegé szajjal is befujhaté. — Ne hasznaljon
kompresszort! Tul erés fUjaskor a hegesztési varratok szétnyilhatnak. A termék belsd oldalanak
felfujas utdn még kissé hullamosnak kell lennilk. A szelepeket be kell nyomni a légkamrakba,
nehogy véletleniil kinyiljanak. A levegé kieresztéséhez ki kell hizni a Iégkamrakbél, majd ki kell
nyitni a szelepeket.

FONTOS TUDNIVALO!
Tisztitashoz vizet és szappant kell hasznalni. Ne hasznaljon vegyszert!

AVERTISMENT! Utilizati numai in apd putin adanca si numai sub supravegherea unui adult.
Barevné a technické zmény vyhrazeny. Tyto pokyny si odlozte pro pfipadnou korespondenci.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Umflati articolul cu o pompa de mana sau de picior. Articolul poate fi umflat de asemenea, cu
gura. -Nu folositi un compresor! Umflarea excesiva cauzeaza spargerea in locurile de imbinare.
Partea interioara a articolului trebuie sa fie inca usor ondulatd dupa umflare. Ventilele trebuie
mpinse fn camerele de aer, pentru a se impiedica o deschidere accidentald. Pentru dezumflarea
articolului scoateti ventilele din camerele de aer si deschideti-le.

A SE RESPECTA!
Pentru curatare folositi apa si sapun. Nu folositi substante chimice!

UPOZORENJE! Koristiti samo u plitkoj vodi pod nadzorom odraslih osoba. Zadrzavamo pravo na
promjenu boje i tehnicke promjene. Molimo sacuvajte ove napomene za eventualnu korespon-
denciju.

Happy People GmbH & Co. KG
Konsul-Smidt-Str. 8b
28217 Bremen, Germany

UPUTE ZA UPORABU

Ovi se proizvodi trebaju napuhavati ruénom ili noznom pumpom. Mogu se napuhati i ustima. - Ne
koristite kompresor! Prejako napuhavanje dovest ¢e do pucanja $avova. Unutradnja strana
proizvoda nakon napuhavanja mora biti jo$ lagano valovita. Ventile treba utisnuti u komoru sa
zrakom kako bi se izbjeglo nehoti¢no otvaranje.

Za ispustanje zraka, izvucite ventile iz zraénih komora i otvorite.

MOLIMO PAZITE!
Za CiScenie koristite vodu i sapun. Ne koristite kemikalije!

(BA)
UPOZORENJE! Koristiti samo u plitkoj vodi pod nadzorom odrasle osobe. Zadrzavamo pravo
promjene boja i tehnickih promjena. Molimo sacuvajte ove upute za eventualnu korespondenciju.

UPUTSTVA ZA KORISTENJE

Napuhavanje ovog proizvoda bi se trebalo vrsiti ruénom ili noznom pumpom. Zrak se moze
upuhati i ustima. — Ne upotrebljavajte kompresor! Prejako napuhavanje dovodi do pucanja
zavarenih spojeva. Unutrasnja strana proizvoda nakon napuhavanja mora biti jo$ blago valovita.
Ventili bi trebali biti utisnuti u zraéne komore da bi se izbjeglo nenamjerno otvaranje. Za
ispustanje zraka treba izvuéi i otvoriti ventile iz zratnih komora

OBRATITE PAZNJU!
Za CiScenie koristiti vodu i sapun. Ne upotrebljavati hemikalije!

MPOEIAOMNO'THZH! Na xpnoipotoieital pévo o€ vepd GTOU TATWVEI TO TTaIdi Kail uTd TNV
emiBAewn evnhikou. Me v em@UAaln xpwpaTIKWY Kal TEXVIKWY aMaywv. Mapakaholpe
QUAGETE auTég TIG UTTOBEIEIS YIa pia evEXOPEVN aMnAoypagia.

OAHTIEY XPHHY:

To @oUTKWHO AUTWV TwV TIPOIGVTWY TTPETTEI Val YiveTal Pe TPOWTIA Xelpdg 1} TTodAG. MTopeite va
TO POUCKWOETE Kal Pe To aTOpa. - Mn xpnoipgomoleite guptieaTh! To oAU duvard golokwya
TIPOKaAE] TO OKATIHO TwV pawv auykKOAAnang. H eawrtepiki TAeupd Tou TPoidvTog TpéTel va
eival eAa@pwg Kupatoeldng et 1o @ouokwpa. O BaABideg mpémel va médovial oToug
agpoBaAdpoug, WaTe va aTmoTpaTei To akoUaio dvolyua. Mo Ty agaipean Tou aépa ol BaABideg
TpaBiodvTal aTmé Toug aepoBaAduoug Kal avoiyovral.

NPOZOXH!
To uAIK6, aTd TO OTTOI0 KATAOKEUGOTNKE AUTO TO TTPOidv ival guaiabnto aTo kpuo. la Tov
KkaBapiouod xpnaipotoinaTe vepd kai aamolvi. Mn xpnoipotoleite xnuikal

BHUMAHME! Vicnonb3oBaTh TONMbkO B MENKOM BOfe M TOMbKO noA HabnioaeHuem
B3pOCMbIX.BO3MOXHbI  LIBETOBbIE 1 TEXHU4YECKMe U3MeHeHus. [loxanyicta, coxpaHuTe
HacTosLLME yKa3aHWs [N BOIMOXHOI Nepenmcki.

WMHCTPYKLWA N0 MCMONb30BAHUIO:

[laHHoe w3penve cnenyeT HadyBaTb TOMbKO C MOMOLUBIO PYYHOTO WK HOXHOTO Hacoca.
M3penve Takke MOXHO HagyTb pToM. - He ucnonb3oBaTb komnpeccop! CruwKoM cunbHoe
HapyBaHue NMpUBEAET K Pa3pbiBy CBapHbIX LWBOB. [0cne HafyBaHWUs U3LENKUS ero BHYTPEHHSIS
CTOpOHa AOMKHa BbiTh Crierka BOMHWUCTON. KnanaHbl HEOBXOAUMO BAABUTL B BO3MYLIHbIE
Kkamepbl, 4YToBbl M3BexaTb HenpeaHaMepeHHOro OTKPbIBaHWA. YTOBbI BbINYCTUTL BO3AYX,
HEoBX0AMMO BbITALLWTL KnanaHbl U3 BO3AYLUHbIX KaMep ¥ OTKPbITb WX.

NPOCUM YYECTb!
Matepuar, 13 KOTOpOro CAenaHo [jaHHOe HajyBHOe M3fenue, ABNAETCS YYBCTBUTENbHBIM K
xonogy. [ins 44CTKM MCronb30BaTh MbINo ¥ BOAY. He ucnonb3osath xumukathi!

Made in China 99020920212



